
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
RUGER® SP101® 2 1/4" -BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE RUGER® SP101® 2 1/4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021657
Mfr. No.: CON118B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: SP101
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.195kg
UPC: 601299167537

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für das Galco International Concealable Holster für Ruger SP101
English: Safety Instruction Guide for the Galco International Concealable Holster for Ruger SP101
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda Oculta Galco International para Ruger SP101
Français: Guide de Sécurité pour le Holster Discret Galco International pour Ruger SP101
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco International Concealable Holster per Ruger SP101
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Concealable Galco International do Ruger SP101
Suomi: Turvaohjeet Galco International Concealable Holsterille Ruger SP101:lle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för Galco International Concealable Holster för Ruger SP101
Český: Bezpečnostní pokyny pro Galco International Concealable Holster pro Ruger SP101



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster für Ruger SP101

Einleitung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Ruger SP101 entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um eine sichere und effektive Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig, bevor du das Holster benutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Handmodell geeignet ist.
Halte die Feuerwaffe immer entladen, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Bewahre das Holster an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn du es nicht benutzt.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Schäden. Ersetze es gegebenenfalls.
Setze das Holster nicht extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus, da dies seine Integrität
beeinträchtigen kann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Stelle sicher, dass der Abzugsschutz jederzeit abgedeckt ist, wenn sich die Feuerwaffe im Holster befindet.
Vermeide es, das Holster in Situationen zu tragen, in denen es unnötigen Risiken ausgesetzt sein könnte (z.
B. körperliche Aktivitäten, bei denen es gestoßen oder verrutscht werden kann).
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Feuerwaffe sicher ist, bevor du eine Aktivität beginnst.
Wenn du mit Feuerwaffen nicht vertraut bist, suche dir eine Schulung bei einem qualifizierten Ausbilder, bevor
du dieses Holster verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassen des Holsters:

Stelle sicher, dass das Holster für die Ruger SP101 konzipiert ist.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie fest und sicher sitzt.

Tragen des Holsters:

Fädele den Gürtel durch den Gurt des Holsters und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe die Position des Holsters für optimalen Komfort und Zugänglichkeit an.

Ziehen der Feuerwaffe:

Greife mit deiner dominanten Hand die Feuerwaffe fest, während dein Finger vom Abzug fernbleibt.
Ziehe die Feuerwaffe gerade nach oben und aus dem Holster, wobei du die Kontrolle jederzeit behältst.

Wiedereinsetzen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster und achte darauf, dass sie vollständig sitzt, bevor
du deinen Griff loslässt.

Reinigung und Wartung:

Reinige das Holster mit einem weichen, trockenen Tuch, um Staub und Schmutz zu entfernen.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien oder Lösungsmitteln, die das Leder beschädigen
könnten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr sicher zu verwenden ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht,
wenn diese verfügbar sind.
Stelle sicher, dass alle Feuerwaffen entfernt und ordnungsgemäß aufbewahrt werden, bevor du das Holster
entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung deines Galco International Concealable
Holsters wende dich bitte an die entsprechenden Kundendienstkanäle in deiner Region.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen priorisierst.
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Safety Instruction Guide for the Galco International
Concealable Holster for Ruger SP101

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Ruger SP101. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to ensure your safe and effective use of this product. Please read
this manual carefully before using the holster.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your specific handgun model.
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Store the holster in a safe, dry place when not in use.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Replace if necessary.
Do not expose the holster to extreme temperatures or moisture, as this may compromise its integrity.

Specific Safety Precautions for Use
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
Ensure the trigger guard is covered at all times when the firearm is in the holster.
Avoid wearing the holster in situations where it may be exposed to unnecessary risks (e.g., physical activities
where it may be bumped or dislodged).
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is secure before engaging in any activity.
If you are not familiar with firearms, seek training from a qualified instructor before using this holster.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Ensure the holster is designed for the Ruger SP101.
Insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly and securely.

Wearing the Holster:

Slide the belt through the holster's belt slot, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the holster's position for optimal comfort and accessibility.

Drawing the Firearm:

With your dominant hand, grasp the firearm firmly while ensuring your finger remains off the trigger.
Pull the firearm straight up and out of the holster, maintaining control at all times.

Reholstering the Firearm:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Carefully guide the firearm back into the holster, ensuring it is fully seated before releasing your grip.

Cleaning and Maintenance:

Clean the holster using a soft, dry cloth to remove dust and debris.
Avoid using harsh chemicals or solvents that may damage the leather.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer safe for use, consider recycling options if available.
Ensure that any firearms are removed and properly stored before disposing of the holster.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of your Galco International Concealable Holster, please
reach out to the appropriate customer support channels available in your region.

Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Oculta Galco International para Ruger SP101

Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu Ruger SP101. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad y pautas de uso para garantizar tu uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee
este manual cuidadosamente antes de usar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de pistola.
Mantén siempre el arma de fuego descargada al insertar o retirar de la funda.
Guarda la funda en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. Reemplázala si es necesario.
No expongas la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede comprometer su integridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre apunta el arma de fuego en una dirección segura al dibujar o reholsterizar.
Asegúrate de que la guarda del gatillo esté cubierta en todo momento cuando el arma de fuego esté en la
funda.
Evita usar la funda en situaciones donde pueda estar expuesta a riesgos innecesarios (por ejemplo,
actividades físicas donde pueda ser golpeada o desalojada).
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma de fuego esté segura antes de participar en
cualquier actividad.
Si no estás familiarizado con las armas de fuego, busca capacitación de un instructor calificado antes de usar
esta funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Asegúrate de que la funda esté diseñada para el Ruger SP101.
Inserta el arma de fuego en la funda, asegurándote de que ajuste de manera ceñida y segura.

Uso de la Funda:

Pasa el cinturón a través de la ranura de la funda, asegurándote de que esté posicionada
cómodamente en tu cadera.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Dibujo del Arma de Fuego:

Con tu mano dominante, agarra el arma de fuego firmemente mientras aseguras que tu dedo
permanezca fuera del gatillo.
Tira del arma de fuego directamente hacia arriba y fuera de la funda, manteniendo el control en todo
momento.

Reholsterización del Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntada en una dirección segura.
Guía cuidadosamente el arma de fuego de vuelta a la funda, asegurándote de que esté
completamente asentada antes de soltar tu agarre.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia la funda usando un paño suave y seco para eliminar el polvo y los residuos.
Evita usar productos químicos o disolventes agresivos que puedan dañar el cuero.



Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no es segura para su uso, considera opciones de reciclaje si están disponibles.
Asegúrate de que cualquier arma de fuego sea retirada y almacenada adecuadamente antes de deshacerte
de la funda.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de tu Funda Oculta Galco International,
por favor, dirígete a los canales de soporte al cliente disponibles en tu región.

Gracias por priorizar la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Holster Discret Galco
International pour Ruger SP101

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Discret Galco International pour votre Ruger SP101. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir votre utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle de pistolet spécifique.
Gardez toujours l'arme à feu déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Rangez le holster dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages. Remplacezle si nécessaire.
Ne pas exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela pourrait compromettre son
intégrité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lors du tir ou du réholstering.
Assurezvous que le pontet est couvert à tout moment lorsque l'arme à feu est dans le holster.
Évitez de porter le holster dans des situations où il pourrait être exposé à des risques inutiles (par exemple,
des activités physiques où il pourrait être heurté ou délogé).
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est sécurisée avant de vous
engager dans toute activité.
Si vous n'êtes pas familier avec les armes à feu, demandez une formation à un instructeur qualifié avant
d'utiliser ce holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Assurezvous que le holster est conçu pour le Ruger SP101.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien et en toute sécurité.

Porter le Holster :

Faites passer la ceinture à travers la fente du holster, en vous assurant qu'elle est positionnée
confortablement sur votre hanche.
Ajustez la position du holster pour un confort et une accessibilité optimaux.

Tirer l'Arme à Feu :

Avec votre main dominante, saisissez fermement l'arme à feu tout en veillant à ce que votre doigt reste
hors de la gâchette.
Tirez l'arme à feu directement vers le haut et hors du holster, en maintenant le contrôle à tout moment.

Réholstering de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est orientée dans une direction sûre.
Guidez soigneusement l'arme à feu de retour dans le holster, en vous assurant qu'elle est
complètement en place avant de relâcher votre prise.

Nettoyage et Entretien :

Nettoyez le holster avec un chiffon doux et sec pour enlever la poussière et les débris.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs ou des solvants qui pourraient endommager le cuir.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé ou n'est plus sûr à utiliser, envisagez des options de recyclage si disponibles.
Assurezvous que toutes les armes à feu sont retirées et correctement stockées avant de disposer du holster.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre Holster Discret Galco
International, veuillez contacter les canaux de support client appropriés disponibles dans votre région.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à la manipulation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster per Ruger SP101

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua Ruger SP101. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace di questo prodotto.
Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare l'hoster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia adatto al tuo modello specifico di pistola.
Tieni sempre la pistola scarica quando la inserisci o la rimuovi dall'hoster.
Conserva l'hoster in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.
Controlla regolarmente l'hoster per segni di usura e danni. Sostituiscilo se necessario.
Non esporre l'hoster a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe comprometterne l'integrità.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Punta sempre la pistola in una direzione sicura quando la tiri fuori o la rimetti nell'hoster.
Assicurati che il grilletto sia coperto in ogni momento quando la pistola è nell'hoster.
Evita di indossare l'hoster in situazioni in cui potrebbe essere esposto a rischi non necessari (ad esempio,
attività fisiche in cui potrebbe essere urtato o dislocato).
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la pistola sia sicura prima di impegnarti in qualsiasi attività.
Se non sei familiare con le armi da fuoco, cerca formazione da un istruttore qualificato prima di utilizzare
questo hoster.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio dell'Hoster:

Assicurati che l'hoster sia progettato per la Ruger SP101.
Inserisci la pistola nell'hoster, assicurandoti che si adatti saldamente e in sicurezza.

Indossare l'Hoster:

Fai scorrere la cintura attraverso la fessura dell'hoster, assicurandoti che sia posizionata comodamente
sull'anca.
Regola la posizione dell'hoster per un comfort e una accessibilità ottimali.

Tirare Fuori la Pistola:

Con la mano dominante, afferra saldamente la pistola assicurandoti che il dito rimanga lontano dal
grilletto.
Tira la pistola dritta su e fuori dall'hoster, mantenendo il controllo in ogni momento.

Rimettere la Pistola nell'Hoster:

Assicurati che la pistola sia puntata in una direzione sicura.
Guida con attenzione la pistola di nuovo nell'hoster, assicurandoti che sia completamente inserita
prima di rilasciare la presa.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci l'hoster utilizzando un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e detriti.
Evita di usare prodotti chimici aggressivi o solventi che potrebbero danneggiare la pelle.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato o non è più sicuro da usare, considera opzioni di riciclo se disponibili.
Assicurati che eventuali armi da fuoco siano rimosse e correttamente conservate prima di smaltire l'hoster.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del tuo Galco International Concealable
Holster, ti preghiamo di contattare i canali di supporto clienti appropriati disponibili nella tua regione.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza e la gestione responsabile delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Concealable
Galco International do Ruger SP101

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Concealable Galco International do Twojego Ruger SP101. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne zasady bezpieczeństwa i wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie
z tego produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem kabury.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest odpowiednia dla Twojego modelu pistoletu.
Zawsze trzymaj broń rozładowaną podczas wkładania lub wyjmowania jej z kabury.
Przechowuj kaburę w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używana.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia i uszkodzeń. W razie potrzeby wymień ją.
Nie narażaj kabury na ekstremalne temperatury ani wilgoć, ponieważ może to wpłynąć na jej integralność.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku podczas wyciągania lub ponownego wkładania.
Upewnij się, że osłona spustu jest zasłonięta przez cały czas, gdy broń znajduje się w kaburze.
Unikaj noszenia kabury w sytuacjach, w których może być narażona na niepotrzebne ryzyko (np. w trakcie
aktywności fizycznej, gdzie może być uderzona lub przesunięta).
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że broń jest zabezpieczona przed rozpoczęciem
jakiejkolwiek aktywności.
Jeśli nie masz doświadczenia z bronią, skorzystaj z treningu u wykwalifikowanego instruktora przed użyciem
tej kabury.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Dopasowanie kabury:

Upewnij się, że kabura jest zaprojektowana dla Ruger SP101.
Włóż broń do kabury, upewniając się, że pasuje ciasno i bezpiecznie.

Noszenie kabury:

Przełóż pas przez otwór kabury, upewniając się, że jest umieszczony wygodnie na twoim biodrze.
Dostosuj położenie kabury dla optymalnego komfortu i dostępności.

Wyciąganie broni:

Chwyć broń mocno dominantną ręką, upewniając się, że palec nie znajduje się na spuście.
Wyciągnij broń prosto w górę z kabury, utrzymując kontrolę przez cały czas.

Ponowne wkładanie broni:

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Ostrożnie skieruj broń z powrotem do kabury, upewniając się, że jest całkowicie osadzona przed
zwolnieniem uchwytu.

Czyszczenie i konserwacja:

Czyść kaburę miękką, suchą szmatką, aby usunąć kurz i zanieczyszczenia.
Unikaj używania silnych chemikaliów lub rozpuszczalników, które mogą uszkodzić skórę.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli kabura jest uszkodzona lub nie nadaje się już do użycia, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.
Upewnij się, że wszelkie bronie są usunięte i odpowiednio przechowywane przed utylizacją kabury.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania kabury Concealable
Galco International, prosimy o skontaktowanie się z odpowiednimi kanałami wsparcia dostępnych w Twoim regionie.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialnego posługiwania się bronią.
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Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille Ruger SP101:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Ruger SP101:lle. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet ja käyttöohjeet varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti
ennen holsterin käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen käsiasemasi mallin kanssa.
Pidä ase aina tyhjennettynä, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Säilytä holsteria turvallisessa, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Vaihda tarvittaessa.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi heikentää sen kestävyyttä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan, kun vedät tai laitat sen takaisin holsteriin.
Varmista, että liipaisinsuoja on peitetty koko ajan, kun ase on holsterissa.
Vältä holsterin käyttöä tilanteissa, joissa se voi altistua tarpeettomille riskeille (esim. fyysiset aktiviteetit, joissa
se voi osua tai irtoaa).
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on turvallinen ennen kuin ryhdyt mihinkään toimintaan.
Jos et ole tuttu aseiden kanssa, hae koulutusta pätevältä ohjaajalta ennen tämän holsterin käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen:

Varmista, että holsteri on suunniteltu Ruger SP101:lle.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.

Holsterin Käyttäminen:

Liukuta vyö holsterin vyöaukosta, varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä holsterin sijaintia optimaalisen mukavuuden ja saavutettavuuden varmistamiseksi.

Aseen Vetäminen:

Ota dominoivalla kädelläsi tiukasti kiinni aseesta varmistaen, että sormesi pysyy liipaisimelta
eristyksissä.
Vedä ase suoraan ylös ja ulos holsterista pitäen hallintaa koko ajan.

Aseen Palauttaminen Holsteriin:

Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Ohjaa ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ennen kuin vapautat
otteen.

Puhdistus ja Huolto:

Puhdista holsteri pehmeällä, kuivalla liinalla pölyn ja lian poistamiseksi.
Vältä voimakkaiden kemikaalien tai liuottimien käyttöä, jotka voivat vahingoittaa nahkaa.

Hävittämisohjeet



Hävitä holsteri paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää turvallinen käytettäväksi, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on
saatavilla.
Varmista, että kaikki aseet on poistettu ja niitä on säilytetty asianmukaisesti ennen holsterin hävittämistä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable Holsterin turvallisuudesta ja käytöstä,
ota yhteyttä alueesi asiakastukikanaviin.

Kiitos, että asetat turvallisuuden ja vastuullisen aseiden käsittelyn etusijalle.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Galco International
Concealable Holster för Ruger SP101

Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Ruger SP101. Denna guide tillhandahåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av denna
produkt. Läs noga igenom denna manual innan du använder hölstret.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är lämpligt för din specifika handeldvapenmodell.
Håll alltid vapnet oladdat när du sätter in eller tar ut det ur hölstret.
Förvara hölstret på en säker och torr plats när det inte används.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage och skador. Byt ut det om det behövs.
Utsätt inte hölstret för extrema temperaturer eller fukt, eftersom detta kan kompromettera dess integritet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Rikta alltid vapnet i en säker riktning när du drar eller återför vapnet till hölstret.
Se till att avtryckarskyddet är täckt hela tiden när vapnet är i hölstret.
Undvik att bära hölstret i situationer där det kan utsättas för onödiga risker (t.ex. fysiska aktiviteter där det kan
bli stött eller lossnat).
Var medveten om din omgivning och se till att vapnet är säkert innan du deltar i någon aktivitet.
Om du inte är bekant med handeldvapen, sök utbildning från en kvalificerad instruktör innan du använder
detta hölster.

Instruktioner för installation och användning

Passa hölstret:

Se till att hölstret är designat för Ruger SP101.
Sätt in vapnet i hölstret och se till att det passar tätt och säkert.

Bära hölstret:

Trä bältet genom hölstrets bältesöppning och se till att det är placerat bekvämt på din höft.
Justera hölstrets position för optimal komfort och tillgänglighet.

Dra vapnet:

Med din dominerande hand, greppa vapnet ordentligt och se till att ditt finger är borta från avtryckaren.
Dra vapnet rakt upp och ut ur hölstret, och behåll kontrollen hela tiden.

Återför vapnet till hölstret:

Se till att vapnet är riktat i en säker riktning.
Försiktigt vägled vapnet tillbaka in i hölstret och se till att det är helt på plats innan du släpper ditt grepp.

Rengöring och underhåll:

Rengör hölstret med en mjuk, torr trasa för att ta bort damm och skräp.
Undvik att använda starka kemikalier eller lösningsmedel som kan skada lädret.

Avfallsanvisningar
Kassera hölstret i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hölstret är skadat eller inte längre säkert att använda, överväg återvinningsalternativ om sådana finns.
Se till att alla handeldvapen tas bort och förvaras på rätt sätt innan du kasserar hölstret.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av ditt Galco International
Concealable Holster, vänligen kontakta de relevanta kundsupportkanalerna som finns tillgängliga i din region.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull hantering av handeldvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro Galco International
Concealable Holster pro Ruger SP101

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Galco International Concealable Holster pro váš Ruger SP101. Tento průvodce obsahuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny pro používání, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu.
Před použitím pouzdra si prosím tento manuál pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že pouzdro je vhodné pro váš konkrétní model pistole.
Vždy udržujte zbraň vybitou při vkládání nebo vyjímání z pouzdra.
Když se pouzdro nepoužívá, uchovávejte ho na bezpečném a suchém místě.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení a poškození. V případě potřeby jej vyměňte.
Nepodléhejte pouzdro extrémním teplotám nebo vlhkosti, neboť to může ohrozit jeho integritu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy směřujte zbraň bezpečným směrem při vyjímání nebo opětovném vkládání do pouzdra.
Ujistěte se, že je spoušťový kryt zakrytý po celou dobu, kdy je zbraň v pouzdře.
Vyhněte se nošení pouzdra v situacích, kde může být vystaveno zbytečným rizikům (např. fyzické aktivity, kde
může být narazeno nebo vyraženo).
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je zbraň bezpečně uložena před zahájením jakékoli činnosti.
Pokud nejste obeznámeni se zbraněmi, vyhledejte školení od kvalifikovaného instruktora před použitím tohoto
pouzdra.

Pokyny pro instalaci a použití

Upevnění pouzdra:

Ujistěte se, že pouzdro je navrženo pro Ruger SP101.
Vložte zbraň do pouzdra tak, aby pevně a bezpečně seděla.

Nošení pouzdra:

Provlékněte pásek skrze otvor pro pásek na pouzdře, ujistěte se, že je umístěno pohodlně na vašem
boku.
Upravte polohu pouzdra pro optimální pohodlí a dostupnost.

Vyjímání zbraně:

S dominantní rukou pevně uchopte zbraň, přičemž se ujistěte, že prst zůstává mimo spoušť.
Zbraň vytáhněte přímo vzhůru a ven z pouzdra, přičemž udržujte kontrolu po celou dobu.

Opětovné vkládání zbraně:

Ujistěte se, že zbraň směřuje bezpečným směrem.
Opětovně vkládejte zbraň do pouzdra pečlivě, ujistěte se, že je plně usazena, než uvolníte svůj úchop.

Údržba a čištění:

Čistěte pouzdro pomocí měkkého, suchého hadříku, abyste odstranili prach a nečistoty.
Vyhněte se používání agresivních chemikálií nebo rozpouštědel, která by mohla poškodit kůži.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy.
Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není bezpečné pro použití, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k
dispozici.
Ujistěte se, že jakékoli zbraně jsou odstraněny a správně uloženy před likvidací pouzdra.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání vašeho Galco International Concealable Holster
se prosím obraťte na příslušné kanály zákaznické podpory dostupné ve vaší oblasti.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a odpovědné zacházení se zbraněmi.


